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Babylonian Talmud, Bava Metzia 62a סבדףמציעאבבאמסכתבבליתלמוד .

Two people were traveling along the way and one of them had in his

possession a flask of water. If both drink from it, they will both die.

However, if only one of them drinks, he will be able to reach a settlement.

Ben Peturah preached: It is better that both should drink and die and one

should not witness the death of his fellow. This was accepted until R’

Akiva came and taught, “The Torah says, ‘That your brother may live with

you’ implying that your own life takes precedence over your fellow’s life.”

אחדובידבדרך,מהלכיןשהיושנים
-שניהםשותיןאםמים,שלקיתוןמהן

מגיע-מהןאחדשותהואםמתים,
שישתומוטבפטורא:בןדרשלישוב.
מהםאחדיראהואלוימותו,שניהם
עקיבארבישבאעדחבירו.שלבמיתתו

קודמיםחייך-עמךאחיךוחיולימד:
חבירךלחיי .

Jerusalem Talmud, Terumot 8:4 ח:דתרומותמסכתירושלמיתלמוד

Rav Issi was captured in Safsufa. Rav Yochanan said, “[We might as

well] wrap his corpse burial shrouds.” Rebbi Shimon Ben Lakish

responded, “I will go and either kill or be killed and save him with

strength!” He went and appeased them and they returned Rav Issi.

יונתןרביאמרבספסופהאיתצידאיסירבי
לקישבןשמעוןרביאמ'בסדינוהמתיכרך
איזילאנאמיתקטילואנאקטילדאנאעד

ויהבוניהופייסוןאזלבחיילאליהומשיזיב
.ליה

Responsa of Radvaz, 5:218 ריחסימןהחלקרדב"זשו"ת

I was asked my opinion regarding the ruling of Maimonides that

anyone who is able to save someone and does not transgresses the

verse “Do not stand idly by the blood of your neighbor”…

My response is that Maimonides’ ruling here refers to a case in

which one is plainly able to save another without putting

themselves into any danger at all, for example if someone is

sleeping under a crumbling wall and one is able to wake them and

does not do so, or if one has testimony which could save someone

else, one transgresses “Do stand idly by…”  Not only this - Even if

there is some possible danger, for example if one sees another

drowning at sea or robbers coming to attack him, or a dangerous

animal, all if which involve a possible danger to oneself - one must

nevertheless save the other. Even if they can’t do so by direct

physical means, they are not exempted; rather, they must do so

financially…  However, if the possibility (of danger) tends towards

certainty, one is not obligated to endanger oneself to save another.

Even if the chances are even, one would not be obligated to

endanger oneself, for “who says that your blood is redder than his?

Perhaps his blood is redder!” But if the chances are not even, rather

they tend toward saving the other without endangering oneself,

שכתבבמהדעתיאודיעךממנישאלת
פ"קנפשושמירתרוצחהל'ז"להרמב"ם

לאעלעוברהצילולאלהצילהיכולכל
רעךדםעלתעמוד ...

להצילהיכולכלז"להרבשכתבמהתשובה
בלאלהדיאלהצילשיכולבמיאייריוכו'

תחתישןשהיהכגוןכללהמצילשיסתכן
ולאמשנתולהעירויכולשהיהרעועכותל
עלעברלהצילועדותלושיודעכגוןאוהעירו

אלאבלבדזוולארעך.דםעלתעמודלא
אותוראהכגוןסכנהספקקצתבוישאפילו
רעהחיהאועליובאיםלסטיםאוביםטובע
להצילחייבאפ"הסכנהספקאלובכלשיש

נפטרלאבגופולהציליכולהיהשלאואפילו
ומ"מבממונו...להצילחייבאלאכךבשביל

למסורחייבאינוהודאיאלנוטההספקאם
מוכרעבספקואפי'חבירואתלהצילעצמו
דדמאחזיתדמאינפשולמסורחייבאינו
סומקדידיהדמאדילמאטפיסומקדידך
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and one did not save, one transgresses “Do not stand idly by”.  This

is what seems true in my humble opinion.
נוטהאלאמוכרעאינוהספקאםאבלטפי
עלעברהצילולאיסתכןלאוהואההצלהאל
לע"דהנראה.רעךדםעלתעמודלא

.כתבתי

Responsa of Radvaz, 3:627 תרכזסימןגחלקרדב"זשו"ת
You asked me to inform you of my opinion regarding what you
saw written, that a ruler said to a Jew: “Allow me to sever one of
your non-vital limbs or I will kill this other Jew.” Some say that
in this case he must allow him to cut off the limb, since it will not
kill him, and the proof is [paraphrasing] that we violate Shabbat
to save a life, but not to save a limb, thus the hierarchy is: life,
Shabbat, limb. So we should sacrifice a limb to save a life. And
you wanted to know if we should rely on this position…

[He rejects the above logic] And in addition, it is written, “Her

[the Torah’s] ways are ways of pleasantness” and it is required

that the laws of our Torah should accord with the intellect and

logic. And how could it occur to anyone that a person should be

required to allow someone to blind his eye or cut off his arm or

leg so that that person should not kill his friend. Therefore, I do

not see a reason to require this, although it is a righteous act,

and praised is someone who can live up to this. And if there is a

potential risk to his own life (by allowing the limb to be severed),

to allow this would be foolish righteousness, for your doubtful

risk is weightier than your friend’s definite risk. This is what

seems correct to me.

כתובשראיתמהעלדעתיאודיעךממנישאלת
אברלקצץליהנחלישראלהשלטוןאמראם

חבירך.ישראלאמיתאוממנומתשאינךאחד
הואילהאברלקצץלהניחשחייבאומריםיש

בעיניוחשבע"זמדאמרינןוהראיהמתואינו
משוםטעמאומפרשבשבתלכוחלהמותר

אחראברהאמשמעתליאבלבאדעינאדשורייני
החמורהשבתומהמק"והנדוןיבואוהשתאלא

מפנינדחיתהיאאותהדוחהאחדאברשאין
אינוהשבתמפנישנדחהאחדאברנפשפקוח
ישאםלדעתורציתנפשפקוחמפנישתדחהדין

זהטעםעללסמוך ...

שמשפטיוצריךנועםדרכידרכיהדכתיבותו
ואיךוהסבראהשכלאלמסכימיםיהיותורתינו

אועינואתלסמאאדםשיניחדעתנועליעלה
חבירואתימיתושלאכדירגלואוידואתלחתוך
חסידותמדתאלאזהלדיןטעםרואהאיניהלכך
ספקישואםבזהלעמודשיוכלמיחלקוואשרי
דידיהדספיקאשוטהחסידזההרינפשותסכנת
כתבתילע"דוהנראה.דחבריהמוודאיעדיף :

Applications/Rulings

1965:

מהסימןטחלקאליעזרציץשו"ת
( אברלנדבלאדםלושאסורלהכריעישנפשפיקוחספקודאישישדבמקוםהעולה.תורתזאתיג(

וישנושוטה,חסידהר"זכןוהעושהודאית,מסכנהעי"כולהצילוחבירושלבגופולשותלובכדימאבריו
חבירושלדמולהצילבכדיזהשלדמוועשהבקוםלסכןשלאהמבצעהרופאעלגםכךעלאיסוראיפוא
בגללימותהזהוהאישאסוןיקרהואםוכו',חזיתדמאיבספק(שקולההצלהדברכשגםכמהאחת)ועל

סכנהספקשאיןובמקוםממנו.ידרשודמוזאתשביצעלרופאיחשבדדםנראהממנוהאברהוצאת
לשתלוכדימאבריושהואכלאברלנדבאדםשוםעלמצוהולאחיובכלשאיןפיעלאףאזילעיןנשקפת
בלבמנדבואםזאת,לויחשבחסידותלמדתזאתהמנדבמ"מממיתה,עי"כולהצילוחבירושלבגופו
לרופאמותרי"ב(סעיףתכ"אסי'וחו"מוטורהי"אומזיקמחובלפ"הורמב"םצ'ד'ב"ק)עייןוגמורשלם

זאתלבצע .

הפנימייםמהאבריםוכדומהכליההוצאתזה(נושאעללפניהם)כשהרצאתיהרופאיםלישאמרווכפי
לרופאואיןבסתמאכךעללהתנדבאיןכןועלסכנה.בספקבסתמאכרוךבריאשהואפיעלאףמאדם
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בספקכרוךלאשהדברמדוקדקעיוןאחרייחליטומומחיםרופאיםשלחבורהסגלאא"כזאת,לבצע
ואוליהאיוכולילמנדב,נפשסכנת .

1981:

פדסימןגחלקדעתיחוהשו"ת
... לאדםהכליהבהוצאתהסיכוןשדרגתשמיםויראימומחיםרופאיםמפילנושנמסרבאמתאולם

הריזהולפיהתקינה.לבריאותםחוזריםמהתורמיםאחוזיםותשעהוכתשעיםמאד,מועטתהיאהתורם,
כןשאיןמההשקול,בספקרקזהוסכנה,בספקעצמולהכניסשאסורהנ"להפוסקיםשהסכימומהכל

בטוחממותחבירואתלהצילכדילתרוםהיאשמצוהשבודאישלנובנידון ...

מישראלאדםשלחייולהצלתמכליותיואחתכליהלתרוםמצוהוגםשמותרלהלכהשהעיקרנראהולכן
שישבודאימקוםומכלהמגן.אלףהתורםעללהגןזומצוהוראויההכליות.במחלתבסכנההשרוי
לכלוירפאדברוישלחוהשי"תרע.דברידעלאמצוהושומרמומחים,רופאיםידיעלרקזאתלעשות
ורפאתיוה'אמרולקרובלרחוקשלוםשלוםכאמורישראל,עמוחולי .

2016:

קכגס'ג'ח'אשרמנחתשו"ת
... זובתרומהשישנניחאםאףאפסית,כמעטהיאלתורםשהסכנהעצםמחבתרומתמדוברכאשר

חיובשהיוםנוטהלביהיהמחבראידמסתפינאלוליכליה,לתרומתבנוגעהוא.גמורחיוברחוקה,סכנה
גדולהלהצילוהסיכויזניחה,וכמעטמאודקטנהלתורםשהסכנהמוכיחיםהמחקריםדכלהוא,גמור
.מאוד

זוהנהגהלעודדוראוילנהוגראויוכןחסידותמדתדהויברורמ"מאך .

Other Questions

Talmud, Berachot 61a עמודסאדףברכותמסכתבבליתלמוד
א

The Sages taught: A person has two kidneys; one advises to do
good and one advises to do evil. And it stands to reason that the
one advising good is on the right and the one advising evil is on
the left, as it is written: “A wise person’s understanding is at their
right hand, but a fool’s understanding is at their left”
(Ecclesiastes 10:2). The Sages taught: The kidneys advise…

אחתבאדם,בוישכליותשתירבנן:תנו
לרעה.יועצתוואחתלטובהיועצתו

לשמאלו,ורעהלימינודטובהומסתברא
לשמאלו.כסילולבלימינוחכםלבדכתיב
יועצותכליותרבנן:תנו ...

אעמודסאדףברכותחמדחשוקי
יועצותכליות

שמאליתאוימניתיתרוםאיזהכליהלתרוםמוכןשאלה: ?

יועצתוואחתלטובהיועצתואחתבאדםישכליותשתית"רע"א:סאדףברכותבמסכתנאמרתשובה.
הכליהאתשיתרוםשעדיףיתכןאוליבענייננוולכןלשמאלו.ורעהלימינוהטובהומסתבראלרעה,

.השמאלית

37)הערהאעמודסאדףברכותהערות-חברותא
אחדהלב,יועציב'שהםקבעוולכןבזוג,שנבראוהיחידיםהפנימייםהאבריםשהםהמהרש"אביאר
חכמה,לונובעותהיואבינואברהםשלכליותיוששתיב[,צה]ב"רבמדרשוראהלרע.ושכנדולטוב
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הנפששאיבריא[]אקדושהבשעריכמבואראלאשבכליות,הבשרמכחנוצרתהחכמהשאיןהואופשוט
שטזעמ'ב]אמונהחייםשפתיוראההגוף,באיברימתלבשים ]

בח'יו"דאששביבישו"ת '
מהםאחדלתרוםשיוכלבכדיכליותבשתיהאדםאתהקב"הבראדלכןשליט"אהגרח"קבשםשמעתי .

חילוקישהיוז"ל,רביץאברהםרביבניע"יבעולםומיוחדיחידחיבורלאוריצאזהבעניןכילצייןוראוי
ולבסוףתחילה,עצמושהציעמיאוהבכורהאםלאביהםכליתואתהתורםלהיותיזכהמיביניהםדיעות

בן,משלולאאבמשלהואכיבודדהריאבכיבודמדיןחיובכאןדאיןנראהוהנהגורל,שעשוכמדומה
ואשריהםבזהישודאירבהמצוהקיוםאבלמגופו,לאאבלמממונולתתהיינובןמשלנימאואפילו
ברכהישאוומה'חלקםואשרי .
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